
[bookmark: _Toc392590965]Letter of Acceptance of the World Bank’s Anticorruption Guidelines and Sanctions Framework[footnoteRef:1] [1: [Drafting note: This document shall be signed by the contractor/consultant/supplier and maintained by the Borrower in the project files. ] 


Date: 	
Contract #_________
Contract Description:_________________
 ________________________________________
________________________________________

To:  ___________________________________________________________________________

We, along with our sub-contractors, sub-consultants, service providers, suppliers, agents (whether declared or not) consultants and personnel, acknowledge and agree to abide by the World Bank’s policy regarding Fraud and Corruption (corrupt, fraudulent, collusive, coercive, and obstructive practices), as set out and defined in the World Bank’s Anti-Corruption Guidelines[footnoteRef:2] in connection with the procurement and execution of the contract described above (“the Contract”), including any amendments thereto. [2: Guidelines on Preventing and Combating Fraud and Corruption in Projects Financed by International Bank for Reconstruction and Development Loans and the International Development Agency Credits and Grants, dated October 15, 2006, and revised in January 2011 and July 2016, as they may be revised from time to time. თაღლითობის და კორუფციის წინააღმდეგ ბრძოლის სახელმძღვანელო მითითებები იმ პროექტების, რომლებიც, რეკონსტრუქციისა და განვითარების საერთაშორისო ბანკის სესხითა და საერთაშორისო განვითარების სააგენტოს კრედიტებითა და გრანტებით ფინანსდება და ტარიღდება 2006 წლის 15 ოქტომბრით, შესწორებულია 2011 წლის იანვარს და 2016 წლის ივლისს, შესაძლოა მათ დრო და დრო გადახედვა.] 


We declare and warrant that we, along our sub-contractors, sub-consultants, service providers, suppliers, agents (whether declared or not), consultants and personnel, are not subject to, and are not controlled by any entity or individual that is subject to, a temporary suspension, early temporary suspension, or debarment imposed by a member of the World Bank Group, including, inter alia, a cross-debarment imposed by the World Bank Group as agreed with other international financial institutions (including multilateral development banks), or through the application of a World Bank Group finding of non-responsibility on the basis of Fraud and Corruption in connection with World Bank Group corporate procurement. 
We confirm our understanding of the consequences of not complying with the World Bank’s Anti-Corruption Guidelines, which may include sanctions, pursuant to the Bank’s Anti-Corruption Guidelines and in accordance with its prevailing sanctions policies and procedures as set forth in the Bank’s Sanctions Framework. This may include a public declaration of ineligibility, either indefinitely or for a stated period of time, (i) to be awarded or otherwise benefit from a Bank-financed contract, financially or in any other manner;[footnoteRef:3] (ii) to be a nominated[footnoteRef:4] sub-contractor, sub-consultant, consultant, manufacturer or supplier, or service provider of an otherwise eligible firm being awarded a Bank-financed contract; and (iii) to receive the proceeds of any loan made by the Bank or otherwise to participate further in the preparation or implementation of any Bank-financed project. [3:  For the avoidance of doubt, a sanctioned party’s ineligibility to be awarded a contract shall include, without limitation, (i) applying for pre-qualification or  initial selection), expressing interest in a consultancy, and bidding, either directly or as a nominated sub-contractor, nominated consultant, nominated manufacturer or supplier, or nominated service provider, in respect of such contract, and (ii) entering into an addendum or amendment introducing a material modification to any existing contract. ეჭვის თავიდან ასაცილებლად, სანქცირებული მხარისთვის ხელშეკრულების გაფორმების შეუსაბამობა შეზღუდვის გარეშე მოიცავს (i) წინასწარი კვალიფიკაციის მისაღებად ან პირველადი შერჩევისთვის განაცხადის შეტანას, კონსულტაციისადმი ინტერესის გამოხატვას და ტენდერის შეთავაზებას, პირდაპირი ან ქვე-კონტრაქტორის, კონსულტანტის, მწარმოებელის ან მიმწოდებელის ან მომსახურების მიმწოდებლის დასახელებით, ამგვარი ხელშეკრულების მიმართ, და (ii) წინამდებარე ხელშეკრულებაში არსებითი დამატებიების ან ცვლილებების შეტანის გზით.  
]  [4: A nominated sub-contractor, nominated consultant, nominated manufacturer or supplier, or nominated service provider (different names are used depending on the bidding document) is one which has been: (i) included by the bidder in its pre-qualification or initial selection application or bid because it brings specific and critical experience and know-how that allow the bidder to meet the qualification requirements for the particular bid; or (ii) appointed by the Borrower. დასახელებული ქვეკონტრაქტორი, დასახელებული კონსულტანტი, დასახელებული მწარმოებელი ან მიმწოდებელი, ან ნომინირებული მომსახურების მიმწოდებელი (სხვადასხვა სახელები გამოიყენება სატენდერო დოკუმენტის შესაბამისად) არის ის, რომელიც: (i) გამოვლენილია შემსყიდველის მიერ წინასწარი კვალიფიკაციის ან პირველადი შერჩევისას ან ტენდერის გზით, ვინაიდან ამ პროცესს მოაქვს სპეციფიკური და კრიტიკული გამოცდილება და ნოუ-ჰაუ, რომელიც პრეტენდენტს საშუალებას აძლევს დააკმაყოფილოს კონკრეტული კონკურსის საკვალიფიკაციო მოთხოვნები; ან (ii) მსესხებლის მიერ დანიშნული.
 ] 


We understand that we may be declared ineligible as set out above upon:
a. completion of World Bank Group sanctions proceedings according to its prevailing sanctions procedures;
b. cross-debarment as agreed with other international financial institutions (including multilateral development banks); 
c. the application of a World Bank Group finding of non-responsibility on the basis of Fraud and Corruption in connection with World Bank Group corporate procurement; or 
d. temporary suspension or early temporary suspension in connection with an ongoing World Bank Group sanctions proceeding.] 

We shall permit, and shall cause our sub-contractors, sub-consultants, agents (whether declared or not), personnel, consultants, service providers or suppliers, to permit the Bank to inspect[footnoteRef:5] all accounts, records, and other documents relating to the procurement process and/or Contract execution , and to have them audited by auditors appointed by the Bank.  [5: Inspections in this context are usually investigative (i.e., forensic) in nature: they involve fact-finding activities undertaken by the Bank or persons appointed by the Bank to address specific matters related to investigations/audits, such as evaluating the veracity of an allegation of possible Fraud and Corruption, through the appropriate mechanisms. Such activity includes but is not limited to accessing and examining a firm's or individual's financial records and information, and making copies thereof as relevant; accessing and examining any other documents, data, and information (whether in hard copy or electronic format) deemed relevant for the investigation/audit, and making copies thereof as relevant; interviewing staff and other relevant individuals; performing physical inspections and site visits; and obtaining third-party verification of information. შემოწმებები ამ კონტექსტში, როგორც წესი, საგამოძიებო (ე.ი. სასამართლო ექსპერტიზისთვის) ხასიათისაა: ის მოიცავს ბანკის ან ბანკის მიერ დანიშნული პირების მიერ განხორციელებული ფაქტების დამდგენი ღონისძიებების ჩატარებას გამოძიებასთან / აუდიტთან დაკავშირებულ კონკრეტულ საკითხებთან მიმართებაში, როგორიცაა შესაძლო თაღლითობისა და კორუფციის ბრალდებულის სისწორის შეფასება, შესაბამისი მექანიზმების საშუალებით. ასეთი საქმიანობა მოიცავს, მაგრამ არ შემოიფარგლება მხოლოდ ფირმის ან ინდივიდის ფინანსური ჩანაწერებისა და ინფორმაციის წვდომით და შემოწმებით და მათი ასლების შედგენით, ნებისმიერი სხვა დოკუმენტის, მონაცემისა და ინფორმაციის წვდომითა და შემოწმებით (იქნება ეს მატერიალური ან ელექტრონული ფორმის), გამოძიებისთვის/აუდიტისთვის საჭირო ასლების შედგენით; პერსონალთან და სხვა შესაბამისი პირებთან გასაუბრებით; ფიზიკური შემოწმებითა და ადგილზე ვიზიტებით; და მესამე მხარის ინფორმაციის გადამოწმებით.] 


We agree to preserve all accounts, records, and other documents (whether in hard copy or electronic format) related to the procurement and execution of the Contract.

Name of the Contractor:		                                                          

Name of the person duly authorized to sign the Contract: _____________________________


Title of the person signing the Letter: 			
